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Cómo aplicar
Muchas gracias por su interés en formar parte del Proyecto Macá Tobiano y del Programa 

Patagonia. Nuestras campañas, proyectos de investigación, manejo y conservación no serían 

posibles sin el invaluable esfuerzo diario de nuestros voluntarios.

Para aplicar al programa de voluntarios de la campaña 2020/2021 del Proyecto Macá Tobiano 

(PMT) y Programa Patagonia (PP) deberán contactarnos a la casilla de correo 

proyectomacatobiano@gmail.com, adjuntando:

1. Carta de intención contando brevemente su interés en participar.

2. Carta de referencia (preferentemente de alguna persona de amplia trayectoria en el 

ámbito de la conservación/investigación o allegada y con conocimiento en el tema).

3. Curriculum vitae.

4. El ciclo en el que le gustaría participar (descrito más abajo).

Las aplicaciones serán recibidas hasta el 1 de noviembre 2020

Los resultados de la selección de postulantes serán comunicados durante el mes de noviembre. 

Los postulantes elegidos recibirán toda la información necesaria y pasos a seguir luego de la 

notificación.

La campaña de trabajo se desarrollará entre el 15 de diciembre 2020 y el 15 de 

mayo de 2021

Para conocer más sobre el Macá Tobiano, su ambiente, el Proyecto Macá Tobiano, el Programa 

Patagonia , los invitamos a seguirnos en nuestra página de Facebook ‘Programa Patagonia’ y a 

ver los documentales ‘El Ocaso del Macá Tobiano’ (versión en inglés: ‘Twilight of the Hooded

Grebe’) y ‘Tango in the Wind’ en Youtube.com. También pueden ingresar a 

www.avesargentinas.org.ar y a www.ambientesur.org.ar.

Campamento en laguna de Meseta del 
Lago Strobel, Santa Cruz
Belén Tartaglia
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How to apply
Thank you for your interest in being part of the Hooded Grebe Project and Patagonia Program. 

Our campaigns, research projects and conservation actions would not be possible without the 

invaluable day-to-day colaboration of our many volunteers. 

If you want to apply for the volunteer program in the coming season (2020/2021), please reach 

out to us at proyectomacatobiano@gmail.com, including:

1. A letter briefly describing your interest in participating

2. A Reference letter

3. Curriculum vitae

4. The period during which you would be interested in participating (use volunteering 

period description below for guidance)

Applications will be received until november 1st, 2020

The results of the selection of applicants will be communicated during November. Together with 

the results, you will receive the acceptance package with all the information needed.

Our field season will be taking place from december 15th 2020 to may 15th 2021

To know a little more about the species, the history of the project and to get a sense of what to 

expect, you can visit our FB Programa Patagonia, watch our documentaries in Youtube: “Twilight 

of the Hooded Grebe” and “Tango in the wind”, or visit our web pages 

www.avesargentinas.org.ar and www.ambientesur.org.ar. 

Estación Biológica Juan Mazar Barnett
Gaspar Kunis

http://www.avesargentinas.org.ar/
http://www.ambientesur.org.ar/


Contexto
Las mesetas de altura del Sudeste de Patagonia comprenden una de las más inhóspitas y 

menos exploradas eco-regiones de Sud América, caracterizada por biodiversidad de alto 

valor con necesidad de protección e investigación. El Macá Tobiano (Podiceps gallardoi) es 

una especie endémica de la provincia de Santa Cruz que actualmente, a tan solo 40 años 

desde su descubrimiento para la Ciencia, se encuentra categorizado por Birdlife

International/UICN como una especie en ‘peligro crítico de extinción’ con una población 

estimada de tan sólo 800 individuos.

El Proyecto Macá Tobiano forma parte de una alianza entre dos instituciones: Aves 

Argentinas (socio de BirdLife Int.) y Asociación Ambiente Sur, de la localidad de Río 

Gallegos. Comenzó a gestarse en el año 2009 cuando se realizaron las primeras campañas 

exploratorias en búsqueda de la especie en las agrestes mesetas del oeste de la provincia 

de Santa Cruz en la Patagonia Austral argentina.

Desde entonces, año a año hemos trabajado incansablemente para conocer al Macá 

Tobiano, el estado de sus poblaciones, requerimientos ambientales y amenazas. Esta 

investigación marcó los lineamientos para determinar en qué aspectos enfocar los 

esfuerzos en adelante. Actualmente, el objetivo no es solo incrementar el conocimiento de 

esta fantástica especie para aportar a su conservación, sino también de llevar a cabo 

acciones directas de manejo que ayuden a recuperar sus poblaciones. Nuestro día a día 

consiste principalmente en un intensivo trabajo de campo que incluye actividades tales 

como: protección de colonias de nidificación de macaes, control de especies invasoras, 

restauración del ecosistema, censos de aves, entre otras. Y es hoy, luego de 10 años, que 

nuestras acciones de manejo están dejando vislumbrar sus primeros resultados tangibles 

con la estabilización de las poblaciones de Macá Tobiano.

El Programa Patagonia, que forma parte del Depto. De Conservación de Aves Argentinas, 

surgió en 2015 de la necesidad de entender el sistema ambiental en que habita el Macá 

Tobiano como un todo. Buscando conocer otras especies animales y sus ambientes, 

generando acciones de manejo a especies amenazadas y promoviendo soluciones a 

conflictos humano-animal para garantizar la conservación de la biodiversidad en armonía 

con las actividades humanas.

Tanto el PMT como el PP, cuentan con el apoyo de entidades nacionales e internacionales 

como el Laboratorio de Ecología y Comportamiento Animal de la Universidad de Buenos 

Aires (IEGEBA-CONICET), la Secretaría de Fauna de la Nación, The Zoological Society of 

London (ZSL), Canadian Wildlife Service, CREOI, Rufford Small Grants, Auckland Zoo, entre 

otras.

Guanaco (Lama guanicoe)
Laura Borsellino
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Context
The plateaus of southwest Patagonia, one of the  hostile and least protected ecoregions in 

South America, are home to biodiversity of great conservation value. The Hooded Grebe 

(Podiceps gallardoi) is endemic to the province of Santa Cruz (Argentina) and today, only 

40 years after its discovery, it is listed as critically endangered (BirdLife International / 

UICN) and facing extinction.

The Hooded Grebe Project  is a professional and committed initiative, that works 

extensively in the area since 2009, studying the grebes’ biology, identifying the root 

causes of its greatest threats and generating direct-action programs and conservation 

strategies that have already helped the population to start recovering.

The Hooded Grebe Project (HGP) is formed by the alliance of two institutions: Aves 

Argentinas (a member of BirdLife Intl.) and Asociación Ambiente Sur from Río Gallegos, 

Santa Cruz. The conservation strategies include intense fieldwork (specifically scientific 

research and control plans of invasive species), habitat restoration, environmental 

education activities at local communities and promotion of laws that protect the species 

and its habitats.

After more than 10 years of intense work, the Hooded Grebe has become a symbol for 

Patagonia’s threatened wildlife and the applied conservation strategies are delivering 

tangible results. The “Juan Mazar Barnett” Biological Station was recently built in order to 

create a space for scientists that are interested in continuing and expanding research in 

the area. It is now headquarters for biologists, archaeologists and many local and 

international students and volunteers wishing to collaborate to save this beautiful species.

The Patagonia Program (PP), which is part of Aves Argentinas’ Conservation Department, 

was launched in 2015, when we understood that in order to protect the Hooded Grebe, 

we needed to target its habitat as a whole. We work studying other animal species and 

their interactions, generating management actions for threatened species and promoting 

solutions to human-animal conflicts, to guarantee biodiversity conservation in harmony 

with human activities.

The PP and HPG counts with the support of national and foreign entities like the Ecology 

and Animal Behavior Lab of the Buenos Aires University (IEGEBA-CONICET), the National 

Wildlife Department, The Zoological Society of London (ZSL), Canadian Wildlife Service, 

CREOI, Rufford Small Grants, Auckland Zoo, among others.

Equipo y voluntarios censando en Meseta del Lago Strobel
Matías Torreguitar



Postulación

Pato de los Torrentes (Merganetta armata)
Bobby Wilcox

Se solicita a los postulantes leer con atención el texto que continúa, ya que su solicitud refleja que 
entienden nuestras condiciones y están dispuestos a cumplir con nuestros requerimientos. 
Cualquier incumplimiento puede resultar en la suspensión o finalización de su voluntariado.

Perfil de los voluntarios

La característica más importante que buscamos en los participantes es un genuino interés en la 
conservación y/o en investigación de la biodiversidad. A su vez, es importante que tengan pasión 
por la naturaleza y la aventura. No necesariamente deben ser personas formalmente preparadas 
o con títulos oficiales, pero sí que demuestren interés y pasión por aprender y aportar sobre los 
aspectos mencionados. Las condiciones climáticas en Patagonia pueden ser extremas, con fuertes 
vientos, importante amplitud térmica (desde bajo cero hasta cerca de 30ºC) y condiciones de 
insolación significativas. Es por esto que, los voluntarios deben estar tanto física como 
psicológicamente preparados para el trabajo, ya que no se suelen retrasar las tareas a causa de 
contrariedades climáticas. En este sentido, consideramos fundamental la buena predisposición, el 
buen humor y la actitud proactiva, ya que mucho del tiempo compartido transcurre en el campo, 
muchas veces pasando largos períodos sin poder bañarse, acampando al reparo de una barda o 
realizando largas caminatas. También se requiere un equipo personal (ropa de abrigo, bolsas de 
dormir, etc.) adecuado para dichas condiciones ambientales. Conocimientos de primeros auxilios 
serán valorados a la hora de la elección de los voluntarios. 

Es importante también que los voluntarios estén dispuestos a colaborar en diversos aspectos 
ajenos al trabajo de campo, como el mantenimiento de equipos de trabajo o de espacios de uso 
común sobre todo teniendo en cuenta que los tiempos en Patagonia a veces pueden ser "lentos", 
por lo que es frecuente tener ratos libres en la Estación Biológica y se espera que los voluntarios 
tengan iniciativas e ideas para colaborar.

Nuestro equipo está conformado por un grupo de biólogos, guardaparques, ingenieros 
ambientales, estudiantes y naturalistas de diversas edades y orígenes quienes disfrutamos de 
buena comida, música y largas conversaciones en la meseta. Pero lo que principalmente nos une 
es la pasión general por la conservación y sobre todo por salvar especies amenazadas 
críticamente, como el Macá Tobiano. Deseamos que todos los participantes puedan disfrutar de 
su experiencia, entablar nuevas relaciones, aprender sobre conservación y conocer los lugares 
inhóspitos que la Patagonia argentina ofrece.

Tanto el PMT como el PP están pensados con proyección de futuro. Aquellos voluntarios con 
ideas novedosas e interés en las temáticas abordadas en el Programa para el desarrollo de tesis 
de grado, maestrías o incluso futuros doctorados serán favorecidos en la selección. En este 
sentido, contamos con la estructura para colaborar en la materialización de esas ideas y la 
realización de nuevos proyectos de investigación.

Requisitos

• Estadía mínima de 45 días.

• Interés en la conservación y/o en investigación de la biodiversidad.

• Pasión por aprender, buena predisposición, buen humor y actitud proactiva.

• Equipo personal adecuado para el trabajo de campo.
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Please take the time to read the following information thoroughly and in full, as your application 
signifies to us that you understand the basic requirements and that you are willing to comply with 
these agreements. Any breaches to these agreements may result in suspension or termination of 
your volunteer status.

Volunteering at the Hooded Grebe Project

Our obstacles are immense. The Hooded Grebe´s breeding range is huge, its threats are many 
and for a few months, we need to be fast and everywhere at the same time in order to protect the 
Grebe´s most important breeding colonies.

We are looking for volunteers who are motivated by passion and genuine interest in biodiversity 
conservation and research. We require commitment, initiative, sacrifice and a willingness to go 
above and beyond. We need adventurers, people who like the idea of camping in the wild, in 
rough and windy deserts at the high plateaus of western Patagonia, who enjoy certain isolation, 
extreme weather conditions and never ending trips on bad roads and nearly inexistent tracks. A 
volunteer should be able to withstand long periods without a hot shower, without internet and 
phone communication, camping conditions and long walks for fieldwork. Volunteers should be in 
GOOD physical shape and health to participate in the program. We know from experience that a 
volunteer of the Hooded Grebe Project needs to be flexible (able to accept last minute changes of 
plans and delays), have a good sense of humor and a proactive attitude, be respectful towards the 
other volunteers and team members, show interest for the different cultures, accept and embrace 
their differences, help out and do more than his/her share (wash dishes, wake up early, offer to 
help) and have fun. Last but not least, not everything is harshness, isolation and wind in 
Patagonia. 

The team is formed by an interesting mix of biologists, parkrangers, environmental engineers, 
students and naturalists who enjoy good meals at night, good music and long conversations. Of 
all ages and from all over the world, there are many different stories to hear and - most 
importantly – there´s a general huge passion about saving the Hooded Grebe. We hope 
participants will enjoy themselves, make new friends, and learn about Patagonia and conservation. 
It’s a life changing experience for those who are up to the challenge.

Due to the Hooded Grebe Project’s and Patagonia Program long-term structure, volunteers have 
the possibility of professional growth within it.  Given so, we believe that volunteers with new ideas 
or interest in the project’s structure for the development of degree dissertation/thesis projects, 
masters degrees or even PHD works, will be favored during the selection process.  In this sense, 
the HGP and PP structure counts with helpful elements to be used for long-term research ideas.

Requirements

• Minumum stay of 45 days

• Interest in the field of conservation and/or biodiversity research

• Passion to learn, good predisposition, good humor and a proactive attitude

• Adequate personal gear to assist field research activities 

Application

Zorro colorado (Lycalopex culpaeus)
Eliseo Miciu



Tareas a desarrollar

• Toma de datos en colonias de nidificación del Macá Tobiano.

• Monitoreo y relevamiento de fauna (mamíferos, aves, anfibios y reptiles).

• Censos de aves acuáticas y playeras.

• Censos y detección de especies invasoras como Visón Americano y Gaviota 

Cocinera.

• Asistencia a guardianes de colonias (detección y control de factores que afectan 

negativamente a las colonias).

• Captura y marcado de individuos de Macá Tobiano.

• Monitoreo de grandes herbívoros de la Meseta del Lago Buenos Aires.

• Desarrollo y puesta en funcionamiento de acciones directas de conservación.

• Trabajos de difusión y educación en el área de trabajo.

• Restauración de hábitat.

• Colaboración en tareas de mantenimiento tanto de la Estación Biológica Juan Mazar 

Barnett como de los equipos de trabajo.

Se tendrá en cuenta el área de interés del voluntario pero las tareas a desarrollar se 

ejecutarán casi en paralelo por lo que, seguramente, todos deberán aportar en todas 

las actividades.

Voluntarios censando en Meseta del Lago Buenos Aires
Morena Peltzer
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Tasks to be undertaken

• Data collection on breeding colonies of the Hooded Grebe

• Wildlife monitoring and surveys (mammals, birds, amphibian and reptile)

• Aquatic and shore bird censuses

• Invasive species survey and detection (American Mink and Kelp Gull)

• Support to Colony Guardians (assisting in the detection and control of factors 

impacting negatively breeding colonies)

• Support for capturing and marking Hooded Grebe individuals

• Large herbivore monitoring

• Direct conservation measures development and practices

• Collaboration in maintenance of work gear and of the Juan Mazar Barnett Field 

Station

• Promotion and environmental education at local communities and on media

• Habitat restoration

• Housework (cooking, cleaning, collecting firewood) and maintenance of common 

spaces at the Biological Station.

Volunteers interests will be taken into account, but as most activities are carried out 

simultaneously, we expect volunteers to collaborate alternately at all of them. 

Equipo y voluntarios buscando Chinchillón Anaranjado
Matías Torreguitar



Períodos de voluntariado 
y plazos

Período de postulación: hasta el 1 de noviembre de 2020

Resultados de la selección: durante el mes de noviembre de 2020

Debido a las grandes distancias que caracterizan a la Patagonia y para optimizar los 

trabajos logísticos y la planificación, los periodos de voluntariado tienen como 

requerimiento un tiempo mínimo de permanencia de 45 días. Estos periodos están 

comprendidos entre el 15 de diciembre de 2020 hasta el 15 de mayo de 2021.  No obstante, 

se dará mayor prioridad a aquellos voluntarios que estén dispuestos a participar por 

períodos más prolongados, es decir por más de 45 días. Esto se debe a que cuanto más 

tiempo esté involucrado un voluntario en el Programa, mayor será su entendimiento del 

funcionamiento general y más rica su experiencia, lo que para nosotros se traduce en un 

voluntario más capaz.

El número de voluntarios por ciclo dependerá de la cantidad de actividades a realizar en 

cada etapa de la temporada y del nivel de personal requerido para llevarlas a cabo. La 

selección de voluntarios y la distribución de los distintos períodos disponibles se basarán en 

las cualidades del solicitante y el orden de llegada.

Los ingresos/salidas de voluntarios serán realizados a mediados o fines/principio de cada 

mes, y estarán definidos dependiendo del número de personas necesarias en el período. 

Las fechas de ingreso y partida se acordarán al momento de ser seleccionados para el 

voluntariado. Los interesados deben informar de forma lo más precisa posible el período 

de tiempo por el cual quisieran participar (cantidad de días máximo) expresando 

concretamente el período disponible (desde que fecha hasta que fecha puede considerarse 

como posible). Esto debe estar expresado explícitamente en la carta de intensión (ej. 

“Podría participar por un período de 60 días en cualquier momento entre el 15 de diciembre y 

el 15 de abril”). 

Adulto con cría de Chinchillón Anaranjado (Lagidiumwolffsohni)
Darío Podestá
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Volunteer periods
and terms

Hobbes, el perro de búsqueda del PP, junto a su entrenador
Denise Billet

Application deadline: november 1st 2020

Selection results will be provided during november 2020

Given the huge distances characteristic of Patagonia and in order to optimize work and 

logistical planning, we ask volunteers to stay a minimum of 45 day at the program. 

These periods run from the 15th of December 2020 to the 15th of May 2021. We will 

prioritize those volunteers willing to stay for even longer periods, this is more than 45 

days, as in our experience, those volunteers staying for longer periods profit the most, 

acquiring a more comprehensive understanding of the Program’s work dynamic. 

The number of volunteers taking part simultaneously at the program does depend on 

the amount of activities to be carried out during each of the campaign periods. The 

selection of the volunteers and the distribution of the different available periods will be 

decided on the qualifications of the applicant and on application order. 

Volunteers arrival/departure will take place at the beginning/mid and end of each 

month and will be defined depending on the number of people required during each 

period. Those interested in taking part should state as precisely as possible the period 

during which they would be able to participate (amount of days) and during which of 

the period/s (this is, the possible arrival and departure dates). This needs to be stated 

explicitly on the intention letter (e.g. “I could take part at the Program for 60 days, any 

time between the 15th of December and the 15th of April”).



Consideraciones generales

I. Costos del voluntariado

Voluntarios latinoamericanos: los costos para cubrir a los voluntarios son elevados. 
Sin embargo, el PMT y el PP subsidia sus gastos desde su llegada a la localidad de 
Perito Moreno y hasta su partida en la misma localidad al finalizar el voluntariado. 
Esto incluye capacitación, transporte, comida, alojamiento y equipo de básico de 
campamento durante toda la estadía. De esta manera, participar del voluntariado 
no tendrá costo para los latinoamericanos, quienes solo deberán costearse los 
pasajes para arribar hasta la localidad de Perito Moreno y desde la misma a su 
regreso.

Voluntarios no latinoamericanos: se requiere que cubran sus gastos personales 
(alimento y alojamiento) una vez llegado a la localidad de Perito Moreno, en la 
provincia de Santa Cruz. Para esto se requiere un monto de 20 U$D/día que se 
aporta al momento de llegada. En caso de que permanecer un periodo en el 
voluntariado que sobrepase los 60 días el PMT y PP subsidiará parte de los gastos, 
siendo el monto necesario para cubrir gastos de 15 U$D/día.

Este costo cubre los gastos principales, que incluye entrenamiento, transporte interno, 
comida, alojamiento y equipo de campamento, durante toda la estadía en el marco del 
voluntariado (no incluye alimentos en los pueblos –fuera del marco del trabajo del 
PMT- y gastos extras personales –e.g. llamadas, artículos de higiene personal, snacks, 
etc.). 

IMPORTANTE: en ningún caso se cubrirán gastos de transporte de los voluntarios 
desde su lugar de residencia hasta la localidad de Perito Moreno ni gastos personales 
(artículos de higiene, medicamentos, equipo personal, etc.). 

Tucúquere (Bubo virginianus)
Pablo Díaz
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General considerations
I. Cost of the program

Latin-american volunteers: lodging, commuting and dietary costs in austral 
Patagonia are expensive. The PMT and PP do subsidize these costs for latin-
american volunteers from the moment they are picked up in Perito Moreno 
town and till their day of departure from the town. This includes training, 
transport, food, lodging and camping equipment during their entire stay. 

Non-Latin- american volunteers: we ask these volunteers to cover for their own 
expenses (lodging and food) while taking part of the Program, from the day of 
arrival to the town of Perito Moreno, in Santa Cruz Province, till their day of 
departure. For this, we charge a 20 USD/day fee, which is paid on arrival. If the 
volunteer stays for a period longer than 60 days, PMT does subsidize part of 
his/her expenses and the feed to be paid will be of 15 USD/day. 

This fee includes all main expenses while taking part of the Program: training, 
transportation during stay, food, lodging, camping gear during the whole duration of 
the volunteers’s stay (it does not include extra expenses during town visits, nor any 
extra personal expenses – e.g. calls, toiletries, snaks, etc.).

IMPORTANT: under no circumstances will the Program pay for, nor be responsible for 
any travel arrangements to and from the town of Perito Moreno, prior and after the 
volunteers participation at the Program, nor will it cover any other personal expenses 
(toiletries, medication, personal equipment, etc.). 

Choique o ñandú patagónico (Rhea pennata)
Eliseo Miciu



II.Alojamiento, transporte y condiciones climáticas.

Alojamiento

El alojamiento durante la estadía en el voluntariado será en la Estación Biológica 
“Juan Mazar Barnett”, ubicada en las márgenes sur de la Meseta del Lago Buenos 
Aires a 130 km de la localidad de Perito Moreno, sobre la Ruta Provincial 41 a metros 
del flamante PN Patagonia. Esta EBJMB funciona como un centro de acción no sólo 
del Programa Patagonia sino de otros proyectos de investigación y conservación de 
Patagonia.

Transporte

Los aspirantes que sean elegidos para formar parte del equipo, deberán llegar al 
pueblo (localidad) de Perito Moreno en el noroeste de la provincia de Santa Cruz, 
Argentina (no confundir con el Parque Nacional Perito Moreno, ni con el Glaciar 
Perito Moreno en El Calafate). Una vez arribados, miembros de nuestro equipo los 
buscará para llevarlos a la Estación Biológica Juan Mazar Barnett. Información más 
detallada con respecto a la logística de transporte, será enviada a cada participante 
cuando se encuentren próximos a comenzar su ciclo de voluntariado.

Condiciones climáticas

El ambiente de las mesetas santacruceñas es extremo, con vientos de más de 100 
km/h y temperaturas que bien pueden variar entre varios grados bajo cero hasta 
cerca de los 30 grados, con niveles de insolación muy altos debido a la escasa 
humedad de la atmósfera.
Luego de ser aceptado para ser parte del equipo de voluntarios, se les enviará una 
lista detallada del equipamiento personal necesario.

Chorlito doble collar (Charadrius falklandicus)
Florencia Fortini
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Lodging

During your stay, you will be living at our “Juan Mazar Barnett” Field Station, 
located in the southern slopes of the Buenos Aires Lake Plateau, on provincial route 
41, just a few miles away from the Patagonia National Park.  This Field Station, is 
located only 130 km from the town of Perito Moreno, and is not only to the 
Hooded Grebe Project headquarters, but also the base station to other 
conservation projects in Patagonia.

Logistics

If you are accepted as a volunteer at the program, you will receive detailed 
logistical information.
To give you a sense of what to expect: You will need to arrive at a little town called 
“Perito Moreno”, in northwest Santa Cruz province, Argentina, via El Calafate or 
Comodoro Rivadavia (Make sure you are not getting information on how to go to 
“Perito Moreno Glacier”, or “Perito Moreno National Park”, since that is not where 
we will pick you up.)
Once you arrive in Perito Moreno, a team member will pick you up and take you to 
the Biological Station.

Weather conditions

Weather conditions in Patagonia are harsh and can change dramatically with no 
previous notice. Winds can blow above 60 mph (100 km/h) and temperatures can 
vary from below freezing to near 90ºF (30ºC) in one day, plus there usually are very 
high levels of solar irradiation due to low levels of humidity in the atmosphere.
If you are accepted to the volunteer program, you will receive a detailed list of the 
equipment you will be needing.

II. Accommodation, logistics and weather conditions.

Zorrino o zorrillo (Conepatus humboldtii)
Mariano Bertinat



III. Comida, comunicaciones y salud

Ostrero austral (Haematopus leucopodus)
Florencia Fortini

Comida

Las comidas en Patagonia comprenden: guisos, sopas, panes, embutidos y comidas a 

base de papas y carne (principalmente de oveja). Los ingredientes en el campo son 

limitados como en cualquier cocina de campamento agreste. Es importante tener en 

cuenta que Patagonia no es un lugar donde sea fácil mantener una dieta vegana o libre 

de carnes, ya que estas son una parte importante de la misma (difícil obtener proteínas 

por otros alimentos). De todas maneras, creemos que este no debería ser un factor 

limitante para su participación en el Programa. La preparación de las comidas es una 

actividad más dentro del voluntariado, aunque están coordinadas y definidas por el 

personal del programa. 

Comunicaciones

El acceso a internet en la Estación Biológica es en general bueno, sin embargo, los cortes 

en el servicio son frecuentes, por lo que la falta de comunicación de larga distancia 

puede verse interrumpida por lapsos de varios días. Allí no se cuenta con señal de 

teléfono siendo las únicas posibilidades cuando se baja al pueblo o se pasa cerca de 

estos, lo que puede no ocurrir durante todo el período del voluntariado (la señal en los 

poblados cercanos suele ser limitado y lento). Los teléfonos satelitales son para usos de 

emergencia únicamente (emergencias médicas o mecánicas). Durante su estadía, 

tendrán la posibilidad de comunicarse con sus familiares o amigos en los casos en los 

que vayan al pueblo por algún motivo, pero esto no ocurrirá con mucha frecuencia (a 

excepción de casos urgentes). Si la falta de comunicación constante les significa un 

problema grave, consideren estas características al aplicar para el voluntariado, aunque 

(nuevamente) no debería ser un factor limitante para su participación.
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Técnica y voluntarios trabajando con murciélagos
Sergio Villagra

Salud

Debido al contexto actual de pandemia mundial de esta nueva temporada de 

trabajo y para garantizar la seguridad tanto de los voluntarios como del equipo 

permanente del PMT y PP, es que hemos diseñado un protocolo que tiene como 

objetivos: 

 Implementar medidas para garantizar la salud de las personas.

 Controlar y evitar la propagación del virus SARS-Cov-2, causante de la 

enfermedad COVID-19.

 Acompañar las medidas sociales que las autoridades recomienden o 

establezcan.

 Garantizar la continuidad de la actividad de conservación e investigación 

científica.

 Crear una burbuja sanitaria gracias al aislamiento en la EBJMB de las localidades 

cercanas, para evitar posibles contagios dentro del grupo de trabajo.

El protocolo completo con las medidas de seguridad pertinentes será entregado a 

los voluntarios seleccionados antes de comenzar el voluntariado, el cual será de 

lectura obligatoria. Además, personal especializado del PP, brindará una capacitación 

online sobre identificación de sintomatología compatible con COVID-19. 

IMPORTANTE: En contexto de pandemia (COVID 19), el Proyecto Macá Tobiano y 

Programa Patagonia deben adecuarse a las regulaciones Nacionales y Provinciales, 

por lo que no se responsabiliza económica ni legalmente de los cambios que 

pudieran darse antes y/o durante el período de voluntariado que afecten su 

realización o permanencia dentro del mismo.



III. Food, communications and health

Equipo del PMT, PP y voluntarios  camino a censar lagunas
Morena Peltzer

Food

The food is hardy and typical to Patagonia: lots of stews and soups, lamb, potatoes 
and bread. In the field, volunteers cook together on a basic camp stove. Ingredients 
oon the field are limited—think simple camping cooking.
If you are a vegan or live on a meat free diet, please know that Patagonia is not an 
easy place to maintain it, as meat is a major part of the diet and fresh vegetables are 
not always available, although we believe this should not be a reason for you not to 
participate of the project.

Communication

Internet access at the Biological Station is generally good, but service outages are 
common, resulting in several days of long-distance communication interruptions. 
There is no phone signal there, so on those occasion the only communication option 
is to visit one of the close by towns, visits which may not take place during the whole 
duration of the volunteer’s stay at the program (also, phone service at these towns is 
usually slow and limited). Satellite phones at the Program are exclusively for 
emergency calls (medical or mechanical emergencies). During your stay, you may 
communicate with friends and family when visiting the towns, although this will not be 
regularly (with exception of urgent cases). If lack of communication is a major issue, 
please take this into account when applying, although this should not be a limiting 
element for your application.



Cuis (Galea musteloides)
Florencia Fortini

Health

Given the actual international pandemic, we have designed a health and safety 

protocol for this work season, to ensure the safety and health of volunteers and 

technicians of the PMT and PP, with the following purposes:

 Implement measures to assure people’s health

 Control and avoid the spreading of the SARS-Cov-2 virus, causing the COVID-19 

illness

 Support political measures recommended and established by the health 

authorities

 Guarantee the continuity of the conservation activities and the scientific research

 Establish a “health bubble” at the JMB Biological Station, to avoid possible 

transmissions within the work group. 

The complete protocol with the safety measures will be handed over to the selected 

volunteers before their arrival to the Program. Its reading is mandatory. Additionally, 

specialized PP team members, will be providing an online training to identify COVID-

19 compatible symptomatology. 

IMPORTANT: In the context of the pandemic (COVID-19), the Hooded Grebe Project 

and Programa Patagonia have to adjust to national and provincial regulations and do 

not take any economical or legal responsibility on changes occurring before/during 

the stay of the volunteer at the Program, affecting his/her stay and participation at 

the Program.
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Por cualquier duda o consulta, no dudes en contactarnos a través de:
For any doubts or enquiries, do not hesitate to contact us under:

proyectomacatobiano@gmail.com

Vista aérea de colonia reproductiva de Macá Tobiano
Darío Podestá


